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Kormányválság után.
Budapest, jun. 27.

(*) Magyarország alkotmányos ele­
iében kormányválság még olyan zűr­
zavart nem okozott, ‘mint a mostani. 
A kavarodások olyan lökéseket adtak 
a politikai életnek, hogy a mutatkozó 
partvalságokból könnyen parlamenti 
válság keletkezhetett volna.

Nagy szerencséjére az országnak, 
mindenki a jobb eszet vette elő és 
ma mar nincs kormányválság, mert 
van kormány, nincs partválság cs nem 
kell félnünk parlamenti válságtól. Egye 
lőre legalább nem Talán néhány hó­
napig. De senki sem allhat jót róla, 
hogy ez be nem következik. A fölté­
telek meg vannak hozzá, hogy a leg- 
rosszabbtól tartsunk.

Nemcsak nehéz, de súlyos időket 
élű nk.

A parlamenti partok beléletében 
valóságos kavarodásokat lehetett al- o
kalmunk tapasztalni a mostani válság 
alatt. Nem nézeteltérések voltak azok, 
a melyek végigharsogtak az országon, 
hanem felfogások es törekvések ütköz­
tek a szabadelvüpárton es ellenzéken 
egyaránt.

A szabadelvüpárton két irányban 
jegecesedett ki a parttagok vágya, 
törekvése. Az egyik rész a Szeli Kál­
mán irányát tartja helyesnek, hogy 
lassan, de annál biztosabban lehessen 
megnyerni az elmeket és sziveket olyan 
kormányzatnak, a melyet sem nem 
érdekből, sem nem félelemből, hanem 
az ország javara meggyőződésből kö­
vessenek az emberek. A partban a 
másik irányzat pedig a regi elvet 
akarja diadalra juttatni es az >crős 
kez< politikáját sürgeti Tudjuk a múlt­
ból, hogy mit jelent ez az erős kéz.

Ma megint jelszó ez : tiszta sza­
badelvűse^ .' Ez megtévesztes. Mert 
tudni kell, hogy ma mar nem a sza- 
badelvüseg dominálja a helyzetet, ha­
nem két más áramlat, a mely az el­
meket mozgatja : a gazdasági verseny 
es a nemzeti irányzat. Ez a kettő fész­
kel az agyvelőkben. Az uj idő a gaz­
dasági es nemzeti kérdéseke.

Jelszavak után tehat ne induljunk, 
hanem olyan irányon haladjunk, a me­
lyen a magyar nemzet vágyai, élet­
szükségletei valósíthatók.

Tanulságai vannak a múlt hetek 
kavarodásainak. A legfontosabb az, 
hogy a többség rúgja oldalba azt a 
regi hagyományos módszert, mely azt 
követelte, hogy Becs fele görnyedjen 
a magyar államférfi, idehaza a nem­
zet felé szigorú arcokat vágjon. Ne 
tartsak magukat államférfiaink egy, a 
nemzeten kívül álló hatalom megbi- 
zottainak. Ok a nemzet megbízottai. 

Borzasztó félreértésekre vezet az ellen­
kező fölfogás. Kölcsönös csalódásokat 
teremt s minden férfiasságot, minden 
őszinteségét elöl. Pedig őszinte, férfias 
politikusokra van szüksége a nemzet­
nek is, a királynak is. A két akarat, 
a két érzelem nyílt s őszinte kiegyen­
lítése nélkül nincs létükben áldás, e 
kiegyenlítésre pedig nem szolgák va­
lók, ezt a föladatot csak egyenes bá­
tor férfiak tudjak teljesíteni. Az ilyen 
politikusokat a korona is megbecsüli, 
mert szavaikból megértheti népét és 
nem csalatkozhatik, miként az imént 
csalódott. A nemzet is megbecsüli 
őket, mert fölemelt fővel, jobb jövő 
reményével mehet utánuk.

Kecskemét varos szabadelvüpártja 
mar megértette az idők szavat es fér­
fias bátorságnál bontott zászlót a ta- 
vaszszal, a mikor az obstrukció kap 
razata kapta el az embereket A kecs­
keméti szabadelvüpárt volt az egye­
düli, a mely a többség politikájának 
támogatása közben azt vitatta, hogy 
elérkezettnek latja az időt arra, hogy 
fokozatosan, egyik nemzeti követelményt 
a másik után nem megszerezzük, de 
visszaszerezzük. Mert azok a nemze­
tet illetik, a mienk volt, hanem a szá­
zados küzdelmek alatt átsiklottak a 
hatalom kezei köze. Az önok iblirata- 
bán, melyet a Magyar Országgyűlés 
kepviselőhazahoz intézték, az egymás­
utánja is föl van említve a nemzeti 
követelmények visszaszerzéseinek.

Nagy elégtételül szolgálhat a kecs­
keméti szabadelvüpartnak, hogy íme 
a mai helyzet igazat ad felfogásuknak 
es szentesíti törekvésüket. Igazat ad 
abban is, hogy a mikor azt vitatta a 
függetlenségi parttal szemben, hogy 
ne tiltakozzunk a katonai javaslatok 
ellen (mert újoncot adni kell), hanem 
követeljük a nemzetet megillető jogo­
kat, — akkor neki volt igaza es nem 
a függetlenségi pártnak. Mert ime a 
függetlenségi párt leszerelt es megelé­
gedett a katonai javaslatok visszavo­
násával. Ez nem vívmány. Ennél sok­
kal több cs a nemzet érdekeinek meg­
felelőbb a kecskeméti szabadelvüpárt 
kívánsága, hogy a nemzeti követelé­
seket adjak meg.

A függetlenségi part politikájánál 
tehat észszerűbb is, nemzetibb is az a 
polilika, a melyet a kecskeméti szabad- 
elvüpart zászlójára irt.

De hat ilyen súlyos viszonyok 
között nincs a rekriminációknak helye. 
Az legyen a jelszó ezentulra, hogy 
ne bántsuk, sértsük egymást, aki más­
ként akarja a nemzet boldogságát elő­
mozdítani. Ne csüggedjünk! Ha ká­
runk van, pótolni kell; ha mulasztot­
tunk, dologhoz kell látnunk, hitünk­
höz, nemzeti aspirációinkhoz ragasz­

kodva, lehetetlen mindenkit meg nem 
győzni, hogy a nemzetnek s a dinasz­
tiának az érdeke ebben is egy.

Az az egy föltétien jó benne van 
az obstrukciós idő tanulságaiban, hogy 
immár a nemzet legszélesebb rétegeit 
elkapta a nemzeti irány vágya, elkapta a 
trón iránt való hűség minden csorbája és 
kára nélkül. Ha békés munkában, 
anyagilag és szellemileg gyarapodva, 
számban sokasod va ez irányban tovább 
nyomulunk előre ; lehetetlen az óhaj­
tott célt el nem érnünk.

Kecskemét—Kőbánya.
Nem lesz talán érdektelen, ha rövi­

den megemlékezünk Kecskemét kereske­
delméről, fejlődéséről és kapcsolatosan 
iparáról is.

Igen élénken emlékezem, hogy 17— 
20 évvel ezelőtt, habár nem volt Kecske­
métnek nagy piactere és két emeletes 
városháza, nem volt városi bérháza, nem 
volt Bugaeon csikótelepje, nem volt még 
Baracs pusztája sem, s nem volt 8—10 
nagy kémény látható Kecskemét terüle­
tén. csunán kettő—barom, nem voltak 
keramittal kövezett és aszfaltos utcái, s 
végre nem volt sem Klaber-, sem Ka­
tona-, sem Kada-tvlep, sem Szikra, sem 

I Helvécia szőlőtelepek, hanem egyszerű, 
kövecseit utca; cs akkor mégis Kecs­
kémét híres város volt, ismert volt a nagy 
világ piacán, ismert volt különösen hízott 
sertések kivitelében, élénken virágzott a 
gyümölcstermelés is, élénk volt a gabona 
piac; , élénk az aprójószág-, gyümölcs­
piac, de élénk volt úgy a csizmadia- és 

j szabóipar, mint a lakatosipar is.
A varos lakosságának arckitejezéso 

• nyílt es derült volt, habár a ruházatuk 
nem is volt olyan urias, mint ma, azon­
ban, ha .i legszerényebb gunyhóba lép­
tünk is be, mindenütt a jólét, minden 
zugban a megelégedés, a baráti szeretet, 

i sőt a barátság, az emberek egymás iránti 
szeretető, előzékenysége honolt.

Mit latunk ma, a rövid 15 év eltel­
tével? Izitjuk, hogy Kecskemét városa 
kereskedelem terén, valamint az iparában 
is teljesen megfogyott, mondhatom, meg­
semmisült ! Ha elmélkedünk és kutatjuk 
a tényezőket, melyek ezen lerombolást, 
megsemmisülést előidézték, azt tapasztal­
juk, hogy a véghetellen nagy tudás, a 
sok olvasottság, a nagy szellemi képes­
ség mellett olyan kezek működtek ennek 
előindézésében, a melyek, vagy a kinek 
egy parányi érzéke sincs a gyakorlati 
téren, és minduntalan a bölcselettel sem­
misíti meg és rombolja le az élettapasz­
talattal meghonosított szokásokat.

Szerény nézetein szerint, az életta­
pasztalás fölé, a gyakorlat fölé sohasem 
helyezkedhetik a nagy tudomány, sőt a 

i nagy tudomány is akkor tudomány, ha ez 
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a gyakorlati élettel párosulni tud és te­
remti elő mindenütt a jólétet.

Kereskedelmünk, iparunk és termé­
keinkbe beállott pangás tekintetében első 
és kiváló felelősséggel tartozik a mi köz­
igazgatási rendszerünk és ennek róható 
fel a lakosság szegényedése, az ipar és 
kereskedelem pangása.

A közigazgatás rendszerére hivatko­
zom azért, mert (‘gyes ember kezében 
van letéve az egész emporium sorsa. 
Egyes ember okozta a sertéskereskede­
lem teljes megsemmisülését Kecskemétre 
nézve, mi áltál Kecskemét városából (csak 
kis számot véve) 4—5 millió frt évi for­
galom veszett el.

Egyes ember okozta a virágzó laka­
tos és csizmadia ipar vesztét, hogy úgy 
fejezzem ki magam, a jo akarat és jó 
indulata inellett a bölcsességgel azonban 
semmi gyakorlattal nem biró gondolkozó 
fő irtotta ki a nagy sertés kereskedelmet, 
ezzel együtt a gabona kereskedelmet, 
majd párosulva az ipart is.

Ma Kecskemét lakossága ezzel az 
irányzattal, a mi -honol, csak pusztulhat 
és veszhet anyagilag, ellenben maga a 
város, mint testület, mely' ezelőtt 18 — 20 
évvel, hogy úgy mondjam szegény volt, 
gyarapszik és gazdagodik.

Vájjon helyes gazdálkodás-e az, ha 
a város a maga körmei közé kaparintja 
a szőlőművelésnek tekintélyes részét, a 
fóldmivelésnek sok részét és hogy ipart 
is említsek, reá mutatok magára a vil­
lanyvilágítás vállalatára. Hány szegény 
iparos élhetne csak a villanyfelszerelési 
tárgyakból, s mennyivel több szegény 
család találhatná meg kerese:forrását, ha 
.ezt is nem a város, mint testület mono­
polizálná ?!

Azzal zárom soraimat, hogy fel hí­
vom a tek. városi tanács figyelmét ezen 
kóros tünetekre, mely szerint meg fogja 
találni tek. tanács az utat és módot arra, 
hogy a hivatása nem első sorban a város, 
mint jogiszemély felvirágoztatása, meg- 

gazdagítása, —nem azt akarom mondani, 
hogy ennek mellőzésével kizárólag hiva­
tásszerűen a városi lakosság jólétének, 
boldogulásának előmozdítására kell, hogy 
hasson.

Végre nagyon elhibázott dolognak 
találom és kiváló veszélyesnek is Kecske­
mét bortermelőinek tönkretételét látom 
az által is bekövetkezni, és pedig nem 
messze jövőben, hogy a közigazgatás 
egyes köztisztviselője megtiltotta azon 
bortermelőknek, kiknek pincéi nincsenek, 
a bor kimérhetését.

Nagyfokú gyakorlatlanság ez, helyi 
viszonyaink ismeretének teljes megligá- 
lását mutatja.

A tekintetben is látom már a vészes 
felhőket tornyosulni Kecskemét város bor­
termelőire nézve, s látom már ennek is a 
megsemmisülését ép azon irányban és 
alapon, mint a sertéskereskedelem és a 
gabonapiac tönk re jutását.

Megszívlelendő, sőt nagy fontosságú 
kérdések mindezek, melynek bölcs meg­
oldását a nagyrabecsült intéző körök fi­
gyelmébe ajánlom. —zo.—

Jótékonyság.
A Kecskeméti Jótékony Nőegyesü­

let választmányának és a Nőegyesület 
által fen tartott ipariskolának munkálko­
dása az 1902—3. évben főbb vonásokban 
következő:

A Jótékony nőugyesülct választmánya 
az 1902—3 év folyamán is igyekezett 
buzgón betölteni tisztét, mely hivatásánál 
fogva reá vár. Lelkes, ügy buzgó elnök 
nőjének. Kada Elekné úrnőnek vezetése 
alatt külnonösen nagy figyelmet fordított 
az olyan szerencsétlenek segélyezésére, 
akik csapás, vagy elaggott koruk miatt 
nem képesek dolgozni a mindennapi ke 
nyélért. Vigasztalás, segedelem nélkül 
nem bocsátott el egy nyomorultat sem, 
ki jótékonyságához folyamodott. Az egész 
év alatt 546 koronát osztott ki. A feltá­
madás nagy ünnepén felkereste a városi 
szekényház lakóit, igyekezett e magasztos 
napot a szerencsétlenek számára is öröm

J ünneppé tenni, mindegyiket megvendégelte 
ami pénztárát 98 kor. 94 fillér kiadással 
terhelte. Tehát összesen 644 kor. 94 fillt 
áldozott szegénysorsu embertársainak gyá- 
molitására.

Egyéb téren kifejtett munkásságáról 
az egyesület évkönyve fogja az érdeklő­
dőket tájékoztatni, itt még csak a női- 
ipariskola és pénztár ügyeiről kívánunk 
egyet-mást felemlíteni.

A női ipariskola fentartásával is a 
társadalom érdekeit óhajtja szolgálni a 
Nőegyesület. A növendékek kiművelteinek 
a kézimunka minden ágában, az egyszerű 
ruhadarab összeállításától a legnehezebb, 
legfinomabb díszítő munkáig. Nagyon sok 
szegény leány kezébe adott már kenyeret, 
aki szorgalmasan törekedett magát kimü 
vélni. Bár minél több és több szegény­
sorsú családfő iparkodnék leányát kita- 
nittatni; nagyon sok fiatal nő megmene­
külne a korai elzülléstől és nyomorúságtól.

Az intézet az elmúlt iskolai évben 
foglalkoztatott 64 növndéket. Ezek ké­
szítettek az egész éven át 970 darab 
munkát 3830 kor. 64 fillér értékbne. E 
munkák darabszáma csoportok szerint 
közetkező:

I. Fehérnemüek :
a) gépen varrta ... 18 darab.
b) kézen...................  277 „
II. Hímzések .... 212 „
III. Vegyesek .... 176
IV. Szabómunkák . . . 103
V. Mintakendők ... 25
Az egyesület pénzügyeit Katona Jó­

zsef gyógyszerész intézte eléggé alig 
méltányolható lelkiismeretességével és 
pontosságával. Mint számvizsgálók a vá­
lasztmány két tagján kívül dr. Szeless 
József és Csabay Gyula vizsgálták meg 
a pénztár állását. Szives fáradozásukért 
fogadják a választmány hálás köszönetét.

Pénztárforgalom következő volt : Jö­
vedelem 4657 kor. 33 fillér. Kiadás 4421 
kor. 12 fillér. Vagyonszaporulat 236 kor. 
21 fillér.

HÍREK.
— junius 27.

— A „Megváltás1' színházunkban Az
Uráuia-szinház ritka szellemi élvezetben 

» lógja f. ho 29-én este részesíteni Kecske- 
I inét varos közönségét. Színre hozza a fö-
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Az eszkimók házassága.
Grönlandban is van szerelem. A teli­

vér eszkimó rögtön megnősül, mihelyt 
képes asszonyt eltartani.

Annak előtte ugyancsak egyszerű 
volt a házasságkötés Grönlandban. A 
férfi bement a leány sátrába, megragadta 
a haj inál, vagy ahol éppen érte s egy­
szerűen a maga házába vonszolta, ahol 
leültette a fókabörre. A jövendő férj eset­
leg lámpást, vagy korsót ajándékozott 
még szive választottjának s ezzel vége 
volt a ceremóniának.

Az igazi eszkimó épp oly gyorsan 
készült el a válással, mint a nősüléssel. 
Ila a férj megunta feleségét, elég, hogy 
ha az elválás előtt egy szót sem intéz 
hozzá. A nő rögtön megérti szándékát, 
másnap összeszedelődzik és panasz nélkül 
visszatér a szülei házba, ahol rendesen 
úgy tesz, mintha nem bánná a dolgot.

A keleti partokon minden férfi, aki 
egy asszonynál többet tud eltartani, még 
egyet fogad a házhoz; a legtöbb ügyes 
halásznak kéj felesége van, de kettőnél 
több soha. Az első feleséget tartják az 
előkelőbbnek, már akkor is, ha a férjnek 
jobban tetszik a második.

A kereszténység elterjedésével eltűnt 
a nyugati partokról a házasságtörés régi 

kényelmes formája s most már Grönland­
ban is európai szokások dívnak. Azelőtt 
az eszkimó nagyon is könnyen juthatott 
feleségbe!, most meg nagyon is nehezen. 
A házasság megáldasához tudniillik csak 
a papnak van joga és a benszülött kate- 
ketáknak, akik a különféle helyiségekben 
őt helyettesítik, erre nincs meghatalmazó 
suk. Van olyan telep, ahova a pap éven- 
kint csak egyszer juthat el, tehát olyan­
kor kell megragadni az alkalmat a család­
alapításhoz.

Az asszony helyzete a házasságban 
Grönlandban is különböző, akárcsak egye­
bütt a világon. Rendesen a férfi az ur a 
háznál, de van reá nem egy példa, hogy 
papucs alá kerül.

A régi eszkimóknál az asszonyt a 
férj tulajdonának tekintették. A keleti 
partokon még ma is úgy van, hogy a 
házasságot formaszerü alku előzi meg, 
amennyiben a fiatalember leendő apósá­
nak egy fókával fizeti meg beleegyezését 
a házasságba. Ügyes halászok pedig az 
apától kapnak ajándékot, amiért leányát 
feleségül veszik. A lány rögtön engedel­
meskedik az apai parancsnak.

Ugyancsak a keleti partokon dívik 
a szokás, hogy két halász, közös bele­
egyezéssel hosszabb, vagy rövidebb időre 
egymás között kicseréli a feleségét. Hébe- 
hóba meg is tartják a cserefeleséget.

Ideiglenes asszonycsere még a nyu­
gati részeken is fordul elő, különösen 
nyáron, amikor vadászat kedvéért a belső 
tartományban sátrak alatt tanváznak.*

A házasfelek többnyire jó egyetér­
tésben élnek. Úgy hallom, hogy nem a 
mi szokásunk szerint csókolódznak, ha­
nem egymáshoz szorítják orrukat és prüsz- 
szentének.

Eszményi szerelmet aligha éreznek 
i az eszkimók, aminthogy mélyebb érzelmek 

egyáltalában nem fordulnak elő ott fent. 
Ha az egyik házasfél meghal, ugyancsak 
hamar vigasztalódik a másik.

A grönlandi gyermekeket sokáig 
szoptatják. Három négy év a szokásos 
időtartam, de olykor tiz éves koráig is 
szopik a gyerek.

A keresztény grönlandiak gyerme­
keit természetesen megkeresztelik, akik 
ebből az alkalomból nevet is kapnak. Az 
ősi nevek a hittérítők hatása következte 
ben egészen elpusztultak és helyettük az 
ó és újszövetségi nevek jöttek divatba.

Aligha van még egy hely a világon, 
ahol a Szentirásnak egész személyzete 
Ádám apánktól kezdve Péterig és Pálig 
oly hiánytalanul lenne együtt, mint itt.

A grönlandiak nagyon szeretik a 
gyermekeiket és hihetetlen gyöngédséggel 
csüngnek az apróságokon ; mindent meg­
tesznek, ami óhajt szemükből csak ki­
olvasni tudnak, különösen ha fiú. Az 
ember azt hinné, hogy az ilyen nevelés 
mellett a gyermekek illetlenek és roszak. 
Szó sincs róla. El vannak ugyan kényez­
tetve, de egyébként igen szelíd és jámbor 
teremtés csaknem valamennyi. 



26. az. KECSKEMÉTI LAPOK 8. •Idái

város elmúlt színházi évadának egyik leg­
nagyobb szenzációját: Hock János „Meg­
váltás* című darabját és ez alkalomra si­
került megnyernie az illusztris szerzőt, 
hogy müvét személyesen olvassa fel. Az 
országos nevű szónoknak eme esemény 
számba menő szereplése bizonyára olyan 
örömmel megragadni való alkalom Kecske­
mét közönségének, hogy ünneplésben ré­
szesítse az ország egyik első szónokát és 
tudósát.

A „Megváltás* Hock János müvei 
között talán legjobbnak mondható, mely 
ben az ő nagy szellemének gazdag tárhá­
zából minden ékesség, gazdagság, mély­
ség össze van halmozva. Páratlan nyel­
vezet, elragadó költői képek és mély gon­
dolatok egymást váltják fel, melyek a 
szerző személyes előadásában a lehető 
lég fokozottabb mértékben fognak érvénye­
sülni. A darab tárgya az ó-szövetség, 
melynek mindnyájunk által ismert törté­
netei az ő páratlan előadásában szinte az 
újdonság hatásával vannak a hallgatóra. 
Mint jellemző dolgot, ide igtatjuk, hogy 
a fővaros szakavatott bírálói szerint Hock 
.János ezen müve a világirodalom hason- 
tárgyu és irányú legszebb alkotásaival 
minden tekintetben kiállja a versenyt, 
sőt azokat némely részében messze fölül­
múlja.

A remek tanulmányt az Uránia-szin- 
ház a szerző által személyesen összeválo­
gatott remek képsorozattal fogja kísérni, 
mely felöleli a külföld leghíresebb kép­
tárainak örökbecsű műremekeit. Így nem­
csak ész és szív, hanem a müizlés is leg­
messzebb menőleg kielégítést fog találni 
az esemény számba menő felolvasáson, 
melyre garanciát nyújt Hock .Jánosnak 
mindenek állal ismert müizlése és szak­
tudása. A hely árak rendesek lesznek.

— A nöiipariskola kiállítása. A Jóté­
kony Nöegyesület által föntarlott nőipar 
iskola az intézet helyiségében ma és hol­
nap kiállítást rendez. Megtekintettük 
a kiállítást és jó lélekkel mondhatjuk, 
hogy a haladás szembetűnően tapasztal 
ható. Mindenkinek ajánljuk figyelmébe 
ezt a meglepő szép kiállítást, a mely az 
intézet növendékeinek ügyességét és szor­
galmat mutatja, de egyszersmind azt is, 
hogy Grőber Ferenczné úrnő, az intézet 
vezetője, kitűnő szak erő és hivatásos e 
téren. A kiállított tárgyak között légin 
kább lekötik a figyelmet: Faragó Ma­
riska, Csiszár Anna, Szabó Juliánná tű­
festési képei, Keresztes Mariska és Te- 
ruska selyemfostésü képei, Varga lanka 
selyem porcellán és vászon festései, Nyíri 
Rózsa selyem festései, Konkolyi Jolán 
hímzett abrosza és horgolt függönye, 
Csorba nővérek cseresnyés hímzett ab 
rosza, Brett Vilma szép hiinzésoi, Pálin­
kás Elvira point laco munkái, Maár Ilona 
áplikált zongora térítője, Héjjas Juditli 
magyar hímzésű vánkosa, Bánó Erzsi 
szép rendes munkái, Sikari Kovács Ilona 
szép kivitelű ruhái, úgyszintén a Faragó 
Mariskáé. A vegyes munkák között új­
donság a festett alapú, de hímzéssel ár 
nyalt munkák, továbbá a géphimzés és 
gép ázsurozás. Géphimzési munkáik 
vannak : Fispán Ilona, Pollák Sarolta 
Madocs Ilona és Tébi Ellának, Szép 
rendes fehérnemüekot készítettek ázsur- 
ral: Fispán Mariska Héjjas Ilona, Pócsy 
Róza. Kézen ázsurozott ágyneműket Dégi 
Szidi, Héjjas Sári, Paksó Teréz készítet­
tek föleinlitésre méltóan. — A kiállítás 
20 fillér belépődíjért tekinthetők meg.

— Titkárválasztás. A Kecskeméti 
Gazdasági Egyesület választmánya hol­
nap, vasárnap délelőtt a városi szék épü­
lőt bizottsági termében ülést tart. Egyet­
len tárgya lesz: titkárválasztás.

— A rendörtisztviselök es hivatalno­
kok egyenruhája. Pénteken délután érke­
zett meg Budapestről a rendőrtisztviselők 
és hivatalnokok egyenruhája. A fiatalul) 
bak már akkor délután magukra öltötték 
a ruhát és a fényes uj kardokat ugyan­
csak csörtették. Valószinüleg július 1-től 

kezdve lesz kötoloző az egyenruha vise­
lést'. Alkalmilag kifojtjük, hogy nem pa 
rádéra való ez az egyenruha.

— Az izr. egyház epitkezese. A Kecs­
keméti Friss Újság utján többször érte­
sült már az olvasóközönség arról, hogy 
egy konzorcium az izr. hitközség elöljá­
róságától engodclmot akart kinyerni arra, 
hogy az imaházuk korül emeletes bazár­
épületet emeltethessen. Az elöljáróság ezt 
az engedőimet nem adta meg, hanem 
Varga Adolf városi mérnökkel díszes 
emeletes házra tervet készitteteti és e 
tervek alapján az ajánlati versenytárgya­
lást ki is írták. A Leszámitolóbank uj 
palotája és az izr. imaház közötti terű 
létre fogjak készíttetni az uj emeletes 
épületet, a mely benyúlik az udvarba is.

— Huszarok éjjeli gyakorlata A 
13 ik huszárezrednek Cegléden állomásozó 
4-ik százada péntek és szombat közötti 
éjjelen gyakorlatokul tartottak. Ma dél 
(‘lőtt k étnegyed 11 órakor érkeztek poro 
san, faradtan Kecskemétre, elszállásolták 
őket a polgárságnál. Az éjjelt itt töltik 
és holnap, vasárnap reggel mennek vissza 
Ceglédre.

— Köszönet. A kereskedő ifjak egye 
sülote folyó hó 21-én rendezett majálisán 
folülfizetni szívesek voltak : Verderberg 
Adám 8 kor., Gyenes Mihály 5 kor., 
Szabó Gyula 4 kor., Sági István, dr. Hu 
szar Dezső Brachfeld Vilmos, Bencsik 
Antal, Komlós Sámli r, Ring Adolf (Becs) 
Schlesinger Miksa (B. Pest) 2 2 korona,
Győri' Ferencz és itj. Kocsis Elek 1 1
koroméit. Fogadják érte a leghalasabb 
köszönetét az Egyesület elnökségének.

— Köszönetnyilvánítás A polgári 
és elemi iskola tantestülete a szegény 
sorsú siketnéma tanulok számara 25 ko 
rónát, Völker József ur 20 koronát, Ke 
resztes József ur (Halasról) 10 koronát, 
Rigó .József ur 2 koronát voltak szívesek 
adományozni. A szives adakozók ez utón 
fogadják a szerencsétlenek nevében is 

i az intézet igazgatóságának igaz köszönetét.
Földrengés Kecskeméten. E lap 

ujdonsági rovatának vezetője közli velünk 
a következőket: IVmteke.n reggel azzal 
ébresztett fel a feleségem, bog)’ a háló 
szobában lévő nehéz ruhaszekrény a fal 
hoz verődött és a szobapadlón is olyan 
mozgást tett, mint ha valaki a hatál neki 
vetette volna. Azt. hitte a feleségem, ta­
lán valaki jár a sötét hálószobában.

Bizonyosan kocsi ment az utcán és 
ez okozta a rengést. I )e a feleségem in­
dok olásával (ez egyszer) legyőzött, mert 
bebizonyította, hogy kocsi itt nem haladt 
el ; de nem is haladhatott, mert a térnek 
a túlsó fején járnak a kocsik, az pedig 
olyan távol van, hogy azoknak a zörgése 
is alig hullik be.

Ráhagytam, hogy feleségemnek van 
igaza, aztán el is feledtem az észleletét. 
Tegnap néhány ismerősünk előtt szintén 
elmondta a különös esetet és senki annak 
jelentőségei nem tulajdonított. Ma olvas­
suk a fővárosi lapokban a következő 
sorokat :

— „Földrengés. A magyar királyi 
földtani intézet budapesti és a magyar 
királyi meteorológiai intézet ogyallai föld­
rengést megfigyelő obszervatóriumai pén 
tokén reggel 5 óra 29 perckor földrengést 
jeleztek. A beérkezeti távirati tudósítások 
szerint 6 rengés azonos az Egerben ugyan 
azon reggel eszlel: földrengéssel, amely 
nek kezdetét 5 óra 29 percre' teszik a 
megfigyelők.*

A feleségemnek csakugyan igaza 
volt a ruliasz(‘krény rengésével. Csak 
hogy azt ma tudtuk meg, lmgy azt meg 
a földrengés okozta. Éppen fel 6 órakor 
történt i'Z, összevág a hivatalos meghatá­
rozással.

- Uj cseresnyGfajok. Szegedi György 
tanácsnok 15, közti) elven úgy nevezett 
„cseresnyemeggy *-bői hozott mintát i 
budai állami vincellei iskolából. Az itteni

kereskedők választottak belőle, a melyek 
► az Oroszországba való szállítást kibírják. 

Nagy mennyiségű oltógalyakat rendelnek, 
hogy a közönségnek is szolgáljanak 
azokból.

— Halálozás. Részvéttel vottük a 
következő gyászjelentést : Spieler László 
úgy a sajál, mint gyermekei : Lőwi Szi­
dónia, Spieler Júlia és Spieler Emil ; to­
vábbá őzv. Bauer II. né mint testvér ; 
Mariska. Berta és Sándor mint unokák s 
az összes rokonság nevében is fájdalmas 
szívvel jelenti, hogy felejthetlen neje, 
illetőleg édesanyjuk, nagyanyjuk és 
testvén' Spieler Lászlóné Perlgrund Jo- 
hanna folyó június hó 26 án éjjel 11 
órakor, életének 72 nk. boldog házasságá­
nak 29 ik évében, hosszas betegség után 
elhunyt. A boldogult hűlt teteme folyó 
hó 28 án délután 4 és fél órakor fog (az 
V. tized, Fecske utcza 187. számú ház­
tol) az izraelita gyászszertartás szerint a 
budai-úti izr. sirkertben örök nyugalomra 
tétetni. Kecskemét, 1903. évi junius hó 
27-én. Áldás és béke poraira!

— Cirkusz. Úgy értesülünk, hogy 
egy cirkusztársaság vezetője lépéseket 
tett arra nézve, hogy a jövő hét végén 
itt előadásokat tarthassanak. Legközelebb 
részletekről is tájékoztatjuk olvasóinkat.

Kirándulás a Tátrába. A in. kir. 
központi menetjegy irodája a vidéki fiók­
irodák közreműködésével e hó 27-ikétől 
kezdve, minden szombaton tarsas kirán­
dulást mdil a Tátrába, melyre rendkívüli 
kedvezményes menet térti jegyeket eszkö­
zölt ki. A meltérti jegyek ára ellátás nél­
kül 5 napi érvényességgel Budapest—Ga- 
lantha Zsolna Ruttka—Csorba — Pop- 
rád Felka — Kassa—Budapest.

a gyorsvonat 1. osztályában 45 kor. 
H ; 80 ..

I tmegszakitás oda menet Zsolnán a 
kiállítás tartama alatt van megengedve, 
\ issza jövet pedig Kassán. A fentjelzotl he- 
tenkinti kirándulás útvonalát és időtar 
lámát ('sorba állomástól kibővítve egy 
úttal további 3 napos külön kirándulás 
is rendeztetik, melynek részvételi dija 
teljes ellátással, kocsiköltséggel, belépő­
díjakkal, Szálloda költséggel es kalauzo­
lással 5() korronában állapíttatott meg. 
A ('sorba állomástól kibővített kirándulás 
útiránya u következő : Csorba Csorba- 

fel80 I lág i Tátra Széplak — Uj 
Tátrafüred — Alsó - Tátrafüred — Tátra— 
Somló Matlár háza Barlangligel—Sze- 
pes Béla—Poprád—Fel ka.

Ugyanezen útvonalra a fent részle­
tezeti teljes (‘Hátast és összes költségeket 
magahan foglaló szelvény füzetet 55 ko­
ronáért egyes utasoknak is kiszolgálta 
tünk, akik önnek alapján e csodaszép 
és kényelmes utat nemcsak a szomba- 
tonkint induló társasággal, hanem bár­
melyik napon ugyanazon módon megte­
hetik.

Ajánljuk ezen kirándulást a n. é. 
közönség figyelmébe és kérjük, hogy uta­
zási szándékukat a Fonciere, Pesti bizt. 
intézet helybeli főügynökségénél (Nagy­
kőrösi u 20., lelefon 115 ) mint városi 
menet jegy árusít ónál bejelmneni szivesked* 
jenek, hol részletes nyomtatott és min­
denről tájékoztató programmal és bármi­
féle felvilágosítással készséggel szolgainak.

Potharasztja bérbeadása. Nagykő­
rös város képvisel ötest ülett' elhatározta, 
hogy a monori szolgabirói járáshoz tar­
tózó 7640 katasztr. Imid Pótharaszt pusz­
tát 32 holdtól 1000 holdig terjedő rész- 
let(‘kb(‘n bérbeadja. A bérbeadásra vonat­
kozó ajánlatokat e hó 25 ig kellett be 
adni. A mint értesülünk, igen magas 
árakat fizetnek bérösszegül.

Tyukteryesztes a sétatérén. Emii- 
tettük már néhányszor, hogy a Színház 
körüli parkban és a belső Sétatéren ál- 
landóan 6—8 drb lyuk kapargál, fürdik 
a homokban és rondítja (issza az utakat, 
Akárcsak talmi volnánk. Rendőrök jön-



í Hirdetmény.
A IV. tized, Fürj-utcza 104. és 

a III. tized, Jókai-utcza 189. szám 
alatti,házaimat eladom

Értekezni lehet Darányi Ferencz 
ügyvéd ur irodájában.

i 2207* 2-2 SZŰCS FERENCZ. 
I

Kiadó üzlethelyiség.
Az V. tized, Vadász-útcza 46. 

szám alatt Buksza József-féle bor­
mérés, a berendezéssé! együtt azon­
nal eladó, a helyiség pedig kiadó. 
Értekezni lehet ugyanott Buksza 
Józseffel. 2208 -3-3

— Eladó birtok. =
Orgovány pusztában, Izsák 

(Pestmegye) községtől és vasúti 
állomástól félórányira, mintegy 
—— 225 katasztrális holdas ------

első osztályú szántóföldből álló, 
= czukorrépát termő birtok, = 
tanyaépülettel 74.1 M Hl koronáért, a 
lehető legkedvezőbb fizetési fel­
tételek mellett eladó Venni szán­
dékozók forduljanak a tulajdonos 
Halasi Gazdasági-Bank Részvénytársa­
sághoz. hol közelebbi részletek 
megtudhatók. 2213—2-1

Törvényesen veneu

& BOBcsemege • 
név alatt egy olyan finom gyümölcs-hashajtó jött 
forgalomba, mely úgy felnőtteknél, mint a gyerme­
keknél egy állandóan rendszeresített* kellemes 
székletet idéz elő. A gyomrot tisztítja és erősíti. 
Fővárosi orvosok nagy előszeretettel rendelik szék­
rekedtségnél chronikus esetekben is, mintán hatása 
biztos, fájdalmakat nem okoz és teljesen ártalmatlan 
Élvezetes ize által kiszorította az összes külföldi 
hashajtókat Nagyon ajánljak olyan egyéneknek, kik 
megakarnak szabadulni a sokféle hashajtó állandó 

bevételétől. 2209- 13—1
Egy teljes doboz ara 80 fillér — Postán lég 
kevesebb öt doboz megy 4 koronáért bérmentve 

Egyedül készíti ERÉNYI BÉLA gyógyszerész 
Budapest, Károly körút 5. szám

Kapható a gyógyszertárakban 
Főraktár: Mintsek Géza

drogueria a .VÖRÖS KERESZTHEZ*
1 ~ Kecskemét. —

jS felhívási
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom 

azon kedvező alkalmat, hogy nálam

férfi és gyermek mosó- és szövet-öltönyöket,
melyeket egy árverésen mérsékelt áron szereztem be, 
mélyen leszállított áron vásárolhat. Ily alkalom az olcsó vé­
telre igen ritkán kínálkozik. Azért tehát saját érdekében 
igyekezzen mindenki az alkalmat kihasználni, inig az 
árukészlet tart.

Porköpeny és liszter-kabát nagy választékban.
Ezenkívül ajánlom dús választékú raktáramat férfi- és 

fiú-öltönyökben, felsökabát és minden e szakba vágó árúkban.
Igyekezetem úgy mint eddig, ezentúl is odairányul, 

hogy a nagyérdemű közönség bizalmát és pártfogását 
kiérdemeljem. Tisztelettel :

F e é x* X> n v i <3L.
férfi és fin ruha-kereskedő.

2201 G 4 Főtér, itezés piaczon, Larzy féle házban.

• • • • Értesítés. • • •
Szives tudomására hozom a tisztelt 

szülőknek, hogy az iskolai szünidő alatt 
lakásomon a >

--------------------------- ■© 
• női-kézimunka tanításból •

1 .

I
úgy kezdőknek, mint haladóknak mér­
sékelt díjért oktatást adok. — Lakásom 
VIII. tized, Percz-utcza 36. szám.

Tisztelettel
Mezei Mihályné

oki. tanítónő. 2211 — I 1
Í” ■■ ■1 .. .

Árlejtési hirdetmény.
A Kecskeméti Gör. Kel. Egyház­

község templomának restaurálására 
szükséges kőműves, ács, kőfaragó, 
burkoló, asztalos, lakatos, mázoló és 
ablakredönyök munkálataira 4112 
korona költségelőirányzattal ár­
lejtést hirdet.

Ajánlat tehető csak az összes 
munka nemekre.

Ajánlattevők tartoznak az elő­
irányzott költségvetési összegnek 
10%-át ajánlatukhoz bánatpénzül 
csatolni.

A tervek és költségvetések 
Kozma Döme egyházi gondnoknál 
naponta megtekinthetők és ugyan­
ott nyújtandók be a zárt ajánlatok 
legkésőbb 1903. évi julius hó 11 én 
déli 12 óráig, később érkezett aján­
latok figyelembe nem vétetnek.

A beérkezett ajánlatok 1903. 
évi julius hó 11-ikén délután 2 
órakor fognak nyilvánosan fel­
bontatni.

Az egyházközség lentartja 
magának a jogot, hogy a tett aján 
latok felett szabadon határoz.

Kecskemét. 1903. június 24. 
A Kecskeméti Gör. Kel. ! 

2212-3-1 Egyházközség.

Epilepsia.
A ki nyavajyatorésben, görcsökben es 
idegességben szenved, kérjen ezekről szóló 
röpíratot. Ingyen es bérmentve kapható 
Schwaaen Ápotheke. Frankfurt a M

nek-mennek, de egysem tartja kötelessé-e 
gének, hogy erről jelentést tegyen a 
kapitányságon. A mi ismételt felszólalá 
sunkat tessék bejelentésnek venni és a 
kihágási eljárást a tyúkok tulajdonosai 
ellen megindítani.

— Vásár a szomszédban. A kisteleki 
országos vásárt julius hó 5 én tartják meg.

— A boritalado leszállítása. A ma­
gyar szőlősgazdák országos egyesületének 
igazgató választmánya tegnapelőtt délu­
tán Bernáth Béla országgyűlési képviselő 
elnöklésével Budapesten ülést tartott, a 
melynek tárgya a boritalado leszállítása 
ügyében való állásfoglalás volt. A kér­
dést Druekor Jenő dr. igazgató ismertette 
behatóan. Rámutat arra, hogy a borital 
adó sehol a világon nem oly nagy, mint 
Magyarországon, viszont a szeszfogyasz­
tási adó kicsi s igy sehol sincs oly nagy 
szeszfogyasztás, mint nálunk. Tévesnek 
mondja a pénzügyminiszter e kérdésben 
már többször kifejtett, a bortermelőknek, 
de az egész ország lakosságának anyagi 
és erkölcsi érdekeit mélyen sértő rideg 
álláspontját. Határozati javaslatot nyújt 
be, a mely szerint az egyesület kívána­
tosnak tartja a termelők házi fogyasztá­
sára szánt bor adómentességét, a jelenleg 
érvényben levő boritalado jelentékeny 
leszállítását, a községi borfogyasztási 
adópótlék szedésére jogosító törvény el­
törlését, a törköly bor adómén tessségét, az 
adó egységesítését. Kívánatos továbbá, 
hogy a termelő már húsz liter boron fö­
lül árusíthassa borát, a bor okszerű ke­
zelését megnehezítő törvények eltöröltes 
senek, végűi a boritalado beszedése jö­
vőre ne legyen bérbeadható. Molnár Ist­
ván, Dobokay Lajos, Bernáth Béla, 
Ilertelendy Ferón , előadó és mások 
szakszerű hozzászólása után a választ­
mány a határozati javaslatot elfogadta s 
elhatározta, hogy azok megvalósulása ér­
dekében kérvényt intéz a pénzügyi és 
földmivelésügyi miniszterekhez és a kép­
viselőházhoz, a mit küldöttség utján fog­
nak az illetékes helyen benyújtani s 
egyúttal annak pártolására fölkérik az 
országgyűlési képviselőket. Ezután a 
folyó ügyeket intézte el a választmány, 
megállapította a nyári munkaprograinmot 
és bizottságot küldött ki a palinkahami- 
sitás tanulmányozására.

Anyakönyvi kivonat.
— juníus 26.

Születések: Varga Lídia ref., Zana 
Juliánná rk.» Azaszkó Péter Pál rk., Ko­
vács Ferenc ref,, Német Erzsébet ref., 
Fejszés Tóth Lídia ref., Ladányi halva­
szülött fiú rk., Tolnai Ilona rk., Jausch 
Ilona rk.

Halálozások: Ozv. Bilicki Istvánná 
Virág Terézia rk. 75 éves, Cséplő Gábor 
rk. 10 hónapos, György Juliánná rk. 21 
napos, Losoncy Jolán ref. 26 éves, Barla 
Izabella izr. 9 hónapos, Vágó Teréz rk. 
28 napos.

Ingatlanok forgalma.
Kovács József és neje II. tized, 281. 

számú házát megvette Kendecki István 
és neje Baracsi Rozália 8800 koronáért.

p r ó s á g.
Bizonyíték. Vevő: És ön azt mondja, 

hogy ez a hajnövesztőszer használ?
Borbély: Hogyne. Mindegyik palac­

kon nyerek egy koronát.

Felelős szerkesztő :
Dr. NAGY MIHÁLY. ’

Főmunkatars: ,

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

KECSKEMÉTI LAPOK 26. m.4. oldal.
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Eladó ház*
Halasi-nagy-útcza 22. szám 

alatti ház nagyon kedvező feltételek 
mellett szabadkézből eladó. Ámor- 
tizácziós kölcsön vagyis 5> 4 -os 
törlesztéses kölcsön van rajta. — 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonos 
Steiner Márkussal. 2143 20-11

Reiszmann Márton
épület-, mülakatos és vasszerkezetek 

műhelye Kecskeméten. ■—
V. tized, Vöií>sin:irty-úlc;i 155 (saját ház.)
• TELEFON SZÁM 102 ••••••••

Ajánlja gyáriasan berendezett üz­
letét — Készít epület-vasalasokat, 
takaréktüzhelyeket, vaskapukat, vas 
lépcsőket es racsozatokat. üveg tető­
szerkezetet. vízvezetékeket fűrdöberen- 
dezéseket. stb. stb.

Készít uj szivatytyús k ú t a k a t. 
teljesíti ezek javítását, valamint elvállal
• permetezögép-javitásokat 3*
jutányos árakon. 2166—30 12

Van szerencséin a nagyér­
demű közönségnek szives tudo­
mására hozni, hogy az összes 
raktáron levő czipö árúk saját mű­
helyemben készülnek.

Mérték szerint történt meg­
rendelések b á r m i 1 y kivitelben i 
gyorsan és jutányos árban eszközöl­
tetnek, javításokat is elfogadok.

Tisztelettel : 1913-100—33

Kovács Jenő,
! czipö , kalup és férfi divat/u ú kereskedő.

Kiadó úri lakás.
VI. tized Klapka-utcza 3s. 

számú ház, mely áll 5 szoba, 
üvegezett folyosó, fürdő szoba, 1 

1 cseléd szoba, 4 lóra való istáló, ! 
t inas-szobából és egyéb mellék- . 

helyiségekből, tiszti lakásnak igen 
alkalmas, folyó évi november l-ere 
kiadó. Értekezni lehet a háztulaj­
donossal VI. tized. Nagykőrösi- 
utcza 20. szám, az emeleten jobbra.

2201-3-2 1

Ház-eladás.
Szeles Kálmánnak Kecskeméten, 
IV. tized, Szarvas utcza 175. sz. 
alatt levő mintegy 12 0 0 □ öl 
területen fekvő háza kedvező 
fizetési feltételek mellett eladó.
2210-2-1 Értesítést ad:

Dr. Kiss János kir. ügyész.Garc-oibkikás.
A Nagykőrösi-utca köze­

lében, IV. tized, Gyík-utca 30. 
szám alatt egy szoba és elő­
szobából álló külön bejáratú 
bútorozott lakás kiadó.

Értekezni lehet ugyanott özv.
Mády Jánosáéval. 2179 3-3*

Friss teavajI
Csemegeturo (kis hordóval 1 
korona), csemegesajtok, hideg felvá­
gottak. olajos szárdiniák. valódi Graham 
és soroksári rozskenyér naponta friss 

szál Iitásban kaphatókDOBOSI ILONA
csemege-üzletében. 2205—4—L 

Nagy körösi utcza, — Borotvás szállodával 
szemben.

Hirdetmény.
A csongrádi-nagy-út mellett 

levő földbirtokomat — esetleg 
részlet íizetésre, eladom, vagy 
elcserélem a nagy kőrösi-út men­
tén fekvő ingatlanért.
220. 2 2 Darányi Ferencz, ügyvéd.

Kiadó lakás!
Budai-nagy-utcza 161. szám 

alatti házban egy családi lakás, 
melvet most Akossy Sándor úr 
bir, folyó évi uug. 1-töl kiadó. 
Értekezni lehet Jókay-utcza 183. 
szám alatt
22o4_3 3 POCSY GYÖRGYNÉNÉL.

TOZZIO
páratlan hatású tyúkszem börkemé- 
nyedés és kézen lévő gyökeres-sze­
mölcs kiirtó kapható helyben : 
Szabó Lajos czipész üzletében.

Adagja 50 fillér, 
y i 1 a t k o za t.

Tisztelt uram !
Valóban halas vagyok Önnek azon kitűnő 

tapaszért, mely engem a kezemet eléktelcnitő gyökeres 
szemölcsöktől teljesen megszabadított, mint kitűnő szert 
mindenkinek ajánlani fogom.

Debrcczen, 1902. junius 24.
2195—3—4 Tisztelője:

Tóth jános gépész.

k karánsebesi agyag-kályha-gyár
r t'irt W -3F1; ITThTWHM !■ I~ií V FVTllTÍTv . . T'V. .. 'JMBdMKMKI

Pártoljuk a hazai ipart!

el nem repednek és 
végre igen csinos

• szobadísz. •
wkem ttwiwiíi t ohmmm

A kályhák 
minden színben 

és
• nagyságban e
megtekinthetők és

kaphatók 
kecskémét és 

vidéké 
képviselőnknél 

lliiiis és l'niiiiiii 
fakereskedő-czégnél, 
hol dús raktárunk 

van berendezve.

ajánlja a legjobb

0 tttzmentes, o
Chamotte anyagból 
készült kályháit, 
modern és stilszerü 

kivitelben, a

; legolcsóbb;
= árakon!

Ezen kályháknak 
kivaló előnyei van­

nak, u. m.: 

tüzelő anyagban 
nagy megtakarítás, 
kellemes es tartós 
meleget fejlesz­
tenek. rendkívüli 
tartóssággal bírnak,

Régi kályhák átrakását jutányosán elvállaljuk! $$

Továbbá van szerencsénk a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy nálunk szo'baf'&téslxesí 

I rendű porosz-szén, budapesti pir-szén és 
különféle szóuTObSE tíiziía és lx.cS- 

előnyös árban kaphatók.

Kiváló tisztelettel: HAAS éS BERMAN 
fakewskedŐ*ozég.

Pártoljuk a hazai ipart!
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Ha látlak óh Zacherlin, a szivein is dobban: 
Ue nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van. haszontalan dib, dáb: 
Attól ugyan nem döglik. se féreg, se a sváb.

Zacherlin üvegben! Ez az igazi szer! 
Legyen áldott aki készít, százszor és ezerszer
S valahol függ a Zacherlin-plakát:
Ott kapható Zacherlin egész éven át.

2128-’—3

Nyomatott a kiadótulajdonos: Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvény társaság nyomdájában. 1W3.


